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Новини одним рядком:

25 липня – 30 років тому помер бард Володимир Висоцький, який самодіяльній пісні дав назву «авторська»

25 липня – фестиваль «Охрипшая душа» пам’яті Володимира Висоцького у Горлівці
29 липня – 8-й фестиваль пам’яті Володимира Висоцького у Макіївці

30 липня-1 серпня – фестиваль «МІ-СІ-СОЛЬ» біля села Денеши в Житомирській області (у розсилці №16 (151) – помилка)
16 серпня – ювілейний день народження у Ольги Роляк, одного із організаторів фестивалю «Гоголівка» в Ніжині

19 серпня – день народження у Володимира Шинкарука, іменинника можна привітати і підтримати fenderovich@ukr.net
20-22 серпня – фестиваль авторської пісні «Славутич» на березі Дніпра, біля яхтклубу «Якір»

22-24 серпня – фестиваль «Махнофест» у Києві 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на E-mail: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Дякую.  Бюлетня отримав.

Щойно повернувся з «Тараса Бульби» – найстарішого українського рок-фесту, що з 1991 року відбувається в м. Дубно Рівненської обл.  Гран-прі отримала «Порцеляна» з Козятина Вінницької обл.  1м - Злам, 2м - Галяк, 3м - Органік. Всі - Київ.

Наступного року фестивалю виповниться 20 років.

Багато інформації по фестивалю є в моєму ЖЖ  http://sergiy-shyshkin.livejournal.com/ під тегом  «фестиваль «Тарас Бульба – 2010»
Київ – МО «Остання Барикада»
Кайдани порвіте

Мар'яна Закусило 22-07-2010         http://telekritika.kiev.ua/
Українські митці об’єдналися у рух «Митці проти цензури» і провели акцію читання поезії в наручниках «Мистецький дворик» – київський двір за готелем «Дніпро» і книгарнею «Наукова думка». У цьому місці громадська організація «Мистецька платформа» зазвичай проводить свої акції проти незаконної забудови в столиці. А 20 липня подвір'я стало місцем збору митців, котрі об'єдналися проти цензури. 

У дворі змонтували декорацію у вигляді сходів, над якими до залізної балки прикували ланцюгом із замком старий телевізор. Гостей мистецько-протестного вечора зустрічали на вході до дворика музикою гурту «Топоркестра». 

Після сьомої години ведучий вечора – регіональний менеджер «Останньої барикади» В'ячеслав Пономарьов - відкрив акцію: «З приходом нової влади відбувається багато подій, які є неприпустимими. І в державі з'являються люди, які не згодні з політикою, що відбувається в нашій країні. Це акції проти дій міліції, яка чинить неправомірні дії, проти забудов, які відбуваються в історичних місцях, проти цензури (наприкінці весни створився рух «Стоп цензурі!», куди увійшло багато відомих журналістів). Сьогодні до цього процесу підключилися й митці, створивши громадський рух «Митці проти цензури»». 

Він пояснив, що перша акція митців присвячується тому, що 5 канал і ТВі можуть бути позбавлені ліцензій на мовлення. «І це велика проблема, тому що ці два канали чи не єдині є більш-менш об'єктивними, дозволяють говорити і владі, і опозиції, дозволяють митцям виступати у себе в ефірі», - пояснив він прихильність культурних діячів до двох каналів.

 Не занурюючись у нюанси ліцензійно-судової тяганини 5-го каналу і ТВі з Нацрадою з питань телебачення і радіомовлення та медіагрупою «Інтер», В'ячеслав Пономарьов повторив тезу менеджменту 5-го каналу: «Канали можуть сьогодні бути закритими». Можна навіть припустити, що і предмет конфлікту є досить далеким від мистецтва, а  квінтесенцією виступів могло б бути зізнання поета Ігоря Мітрова: «Взагалі, я телевізор не дивлюсь. Але, мабуть, там щось погане відбувається. І я проти».

ТВі, на жаль, не прислав свою знімальну групу до «Митців проти цензури». Він віддячив захисникам свого частотного ресурсу словами підтримки рухові та закликом приєднатися до журналістів, митців і всіх творчих людей. Цю заяву ТВі В'ячеслав Пономарьов зачитав під час акції. Натомість 5 канал і сюжет знімав, і прес-реліз із подякою наступного дня розіслав. 

Утім, медійні проблеми насправді обговорювали украй недовго. Здебільшого митці розмірковували про цензуру як явище. Поети читали тематичну лірику - гостро соціальну, відверто еротичну, рясно сипали ненормативною лексикою, демонструючи приклади того, що ще 15 років тому цензурувалося. «Хочеш сука свободу – на тобі сука свободу», - читав Дмитро Лазуткін, тримаючи папери з текстами в закутих у наручниках руках. Наручники, котрі брати Капранови охрестили символом цензури, чіпляли кожному, хто виходив на «сцену». «Пане Сергію, кайдани порвіте!», - перефразував Кобзаря режисер Сергій Архипчук, звертаючись до свого тезки - поета й видавця Сергія Пантюка. «Для мене особисто прояв будь-якої цензури для творчої людини є злочином. У 1993 виходила котрась із моїх книжок, де замість слова «х**» написали «чмо». І я цей вірш увів у наступну книжку, щоб усе було так, як треба», – розповів ТК Сергій Пантюк. 

Андрій Кокотюха тим часом згадав семінар творчої молоді в Ірпіні 1995 року, де в невеликому приміщенні обговорювали цензуру, якою для митців була заборона ненормативної лексики, й вони боролися за дозвіл цих слів. «Сьогодні їх можна вільно писати, говорити, вживати, – вів далі письменник. – А справжня цензура – це коли про одних можна, а про інших – ні. Якщо ми скажемо голосно: «Табачник – п***», – це виріжуть. Чим Табачник відрізняється від Моісєєва, я не знаю, але одного можна так називати, а іншого - ні». 

Сергій Архипчук ділився з присутніми враженнями від восьмого фестивалю «Мазепа-фест», який проходив 17-18 липня в Полтаві. Він відчув, що люди серед публіки стали інакшими – більшими українцями, ніж були до подій останнього часу.

Розповів він іще одну історію: «Я дивився одне з політичних шоу, де журналіст Погребинський сидів біля мікрофона, який не був відключений, з депутатом з Партії регіонів на прізвище Б. Коли виступали колеги, вони говорили, ніби мікрофон вимкнений – російською мовою, «опускали» колегу, знущалися з нього. Я подумав, коли зустріну Погребинського, підійду і скажу йому: «Товарищ Погребинский, вы шулер и подлец». Не пройшло й тижня, як я на радіо «Ера» зустрів його і нічого ліпшого не придумав, як привітатися. І подумав: «Яке воно нещасне, не буду я тобі нічого казати, тебе й так Господь покарав»».

 

 Окрім літературної частини, була й музична програма. Кобзар Едуард Драч під гітару заспівав про душу, яка не любить правди, бо та гірка буває. Музикант Сергій Василюк з гурту «Тінь сонця», виконавши пісню «У цьому полі синьому, як льон» на слова «людини, якій було важче, ніж нам» (Василя Стуса), розповів, що цього року в Україні вперше заборонили проводити білоруський фестиваль «Право быть свободным» в Чернігові (білоруси кілька років проводили його в Україні, не маючи змоги робити це на батьківщині). «Нам треба створювати братній союз з Білоруссю і боротися за наше мистецтво», – закликав він.

Зараз українському суспільству прагнуть накинути відчуття загальної цензури і страху сказати зайве, вважає Сергій Пантюк. Але цензури, на його думку, бояться ті, хто в чомусь нечесні й нечисті. «У нашій країні, де немає жодного політика, якому можна вірити, митці залишаються єдиними, хто заслуговує на довіру. І митці мають протестувати проти будь-якої спроби ввести несвободу», – наголосив він. 

На думку Андрія Кокотюхи, митці 20 липня зібралися проти цензури, щоб тісним колом виборювати право називати речі своїми іменами. «І я не згоден зі словами, що треба вмерти за Україну. За неї треба жити. Щоб побачити, скажімо, як буде скасована Національна експертна комісія з питань суспільної моралі. Щоб побачити, як ми переможемо. А переможемо ми тоді, коли протест буде в усіх дворах і двориках по всій Україні», – додав він. 

 Наступного тижня учасники руху збиратимуться для іншого протесту – проти виселення митців з лаврських майстерень.

 
http://telekritika.kiev.ua/culture/2010-07-22/54538?cbk=1
Київ – МО «Остання Барикада»
Махнофестик запрошує друзів!
Отже, як і анонсувалося (http://ostbar.com.ua/news.php?pg=0&id=455) цього року Остання Барикада на День Незалежності України запрошує своїх друзів та прихильників Махнофесту на 22-24 серпня у таборове життя. Умови: спартанські. Лише свій намет. Свій спальник, своя кружка, своя ложка, своя миска, свій хавчик, своя вода. Спільні лише добрій настрій і творчі вечори біля багаття.

Отже:

1. Проводиться запис бажаючих (даби приблизно орієнтуватися. Скільки чоловік вирветься з цивілізації і  туситиме, акі дикуни).

2. Записуються побажання щодо місця проведення табору: маємо визначитися – чи все таки Труханів острів у Києві чи якась місцина поблизу річки біля Києва.

P.S. Отже, на цей момент на «махнофестику» плануються такі «дикуни» (хто на чотири дні, а хто на день – у кого скільки сил буде):

1.Ксенія Омельченко (м.Київ)

2.Сашко Недоній (м.Київ)

3.Євгенія Абросимова (м.Київ)

4.Сергій Королишин (м.Київ)

5.Вячеслав Пономарьов (м.Житомир)
6.Олександр Сидоренко (м.Київ)

7.Олесь Доній (м.Київ)

8.Олександр Демченко (м.Донецьк)

9.Олександра Очман (м.Дніпропетровськ)

10.Ярослава Литвин (м.Біла Церква)
11. Олександр Кривець (м. Суми)

12. Зінаїда Маржова (м.Львів)

13. Артем Полежака (м. Київ)

 14. Сяргей Прилуцький (Пістон) (м. Київ) 

Висловлюйтеся і дописуйтеся 

Тут: http://ostbar.com.ua/news.php?pg=0&id=459  !

Або тут: http://o-barykada.livejournal.com/15152.html 

До зустрічі на Барикадах!

Рубрика – «Статті про двох опальних митців»
      Юрій Іллєнко і Володимир Висоцький майже ровесники, а їхнє дитинство і навчання пройшло  в Москві. Обидва творили кіно і любили землю, що їх народила.

Тінь забутого генія 
Сьогодні виповнюється 40 днів по смерті видатного українського режисера Юрія Іллєнка
http://www.umoloda.kiev.ua/number/1702/164/60137/
(газета «Україна молода» за 24.07.2010 року)

Мар'яна П'ЄЦУХ   

Він помер стоячи. Не хотів навіть в останні секунди свого життя бути скореним, побореним і слабким. «Його принцип — ніколи не здаватися. Батько завжди піднімався після ударів. Будь-який удар, який був у його житті, — заборона фільмів, заборона бути українцем, заборона книжок, заборона проектів — не зупиняв його. Він піднімався. Хвороба — це теж був виклик, і батько до останнього не хотів зраджувати своїм принципам — ніколи не здаватися», — розповідає «УМ» старший син Юрія Іллєнка Пилип.
Відчуваючи, що ось-ось йому доведеться відійти в інший світ, Юрій Герасимович попросив свого брата допомогти йому скупатися у Дніпрі. Вже відчуваючи останні секунди земного буття, наказав синам підняти його з ліжка, щоб стоячи прийняти виклик смерті.
Спорудити власне царство

Розмова із сином Пилипом, молодшим братом Михайлом і дружиною покійного Юрія Іллєнка актрисою Людмилою Єфименко відбулася в селі Прохорівка на Черкащині — за кількасот метрів від берега Дніпра в затишному дерев’яному будинку. Двоповерхову оселю з маленької старої хатинки вдатний кінорежисер розбудував власноруч. Юрій Іллєнко дуже любив приймати тут гостей, водячи по території садиби, мов по музею. 

На подвір’ї одразу нас зустрічає на високому постаменті дерев’яний лелека з жабою у дзьобі: «Це білий птах із чорною жабою», — жартує Пилип, перефразовуючи відомий фільм свого батька. За кілька метрів праворуч сплетене з дерев’яних гілок опудало Петра I на коні. «Багато вороння прилітало, клювало черешні, треба було опудало зробити. А яке ще може більше лякати, ніж постать кривавого царя Петра I?» — далі коментує Пилип.

Дружина режисера Людмила заводить нас у дім. У першу чергу — в їхню спільну з чоловіком спальню: «Це все він зробив своїми руками, тут він і помер...». Велике дерев’яне ліжко, глиняна піч із барельєфними малюнками, на стінах і стелі елементи різьби по дереву. Особливо привертає увагу вирізьблений наскрізний портрет Тараса Шевченка з густими вусами. Поруч висить намальована Іллєнком ікона Божої Матері. 

Пані Людмила показує на частину дерев’яної стелі над ліжком: «Тут він намалював зірочки в сузір’ях, як вони виглядають насправді над нашим будинком, практично змалював. Вони фосфоричні і тому коли ми взимку лягали, вимикали світло, над нами небо було яскраве, немов улітку».

Вхід на другий поверх ззовні. Там великий зал із низькою сценою. На сцені — робочий стіл Юрія Герасимовича. Тут він мріяв проводити майстер-класи з режисури. Тут писав свою книжку «Доповідна апостолу Петру». На стінах зали — кілька десятків невеликих картин у рамках із зображенням квітів. «Це малюнки Юриної мами. От від кого в нього талант художника», —каже Людмила Єфименко. 

Невелику садибу можна роздивлятися довго. Там кожна деталь привертає увагу. Чи розмальований якимись абстракціями дерев’яний туалет, чи звичайний пень, на якому хаотично набиті дрібні металеві фігурки сонця і квітів. Водночас все виглядає дуже скромно, без жодного натяку на «шикування». 

Але головне місце у садибі, яке буде притягувати сюди всіх родичів, друзів, прихильників Юрія Іллєнка, — це капличка. «Тут я молюся за долю українського кіно», — розповідав раніше своїм гостям режисер. Сьогодні у цій каплиці він спочиває сам...

«Це місце, яке він сам собі обрав для спочивання... Капличка побудована його руками. Він сам це все спроектував, розповів, як і де закладати урну з його прахом, все підготував власноруч. Нам лишалося лише виконати те, що він заповів», — каже Пилип Іллєнко. Поруч із каплицею — невисока стіна з кам’яних брил, яку Іллєнко назвав стіною плачу, українською стіною плачу... Тут він любив загадувати бажання і знову ж таки — бажання про відродження українського кіно.

Кому грати, а кому дзвонити у дзвони

Пані Людмила казала пресі, що останні роки життя її чоловіка були наповнені будівництвом, а вона сама зайнялася квітникарством: «Він і каменяр, і тесля, і різьбяр-столяр, і камін сам збудував, простіше сказати, чого він тут не змайстрував своїми руками... Отак чоловік і поміняв професію кінематографіста на будівельника, а я захопилася квітами. Оце тим тепер наповнене наше життя. А ще — онуками».

«Змінили професію» Іллєнки не з власної волі. Кожен хотів би більше часу приділяти своїй професійній діяльності — писати сценарії, знімати фільми та зніматися. Проте чоловік, увінчаний багатьма світовими кінонагородами, фактично половину свого життя був безробітним як кінорежисер. 

Якщо за радянських часів, попри заборони і тотальний контроль, Юрію Іллєнкові вдавалося-таки знімати свої фільми, то у незалежній Україні він зміг екранізувати лише один — «Молитва за гетьмана Мазепу» (2002), ідею якого виношував чверть століття. Але після зйомок фільму «чинуші» зробили все, аби фільм не вийшов у широкий прокат на кіно-телеекрани, а преса багато писала про скандальність цієї картини.

Після цього «ляпасу» Юрій Герасимович заявив: «Я йду з кіно, бо з цією бандитською владою не хочу мати справи». І пішов у публіцистику та політику. Але мріяв, що колись йому вдасться зняти своє головне кіно — «Анг. Друге пришестя Христа». Він навіть удома репетирував із дружиною за сценарієм, не втрачаючи надії. 

«Він не пішов із кіно, щоб утекти, зайняти страусину позицію. Він хотів і далі робити кіно. Але він не хотів робити фільми, які знову ніхто не побачить, які знову будуть «найманими вбивцями» оббрехані та змішані з лайном. Єдиний спосіб змінити ситуацію він бачив у реалізації певних механізмів, які може втілити тільки держава. Тому він пішов у політику по результат. Іншого виходу у нього не було. Пішов, щоб потім знову повернутися у режисуру, тоді коли в Україні можна буде знімати українське кіно», — каже Пилип Іллєнко. 

«На відміну від просто патріота, націоналіст готовий жертвувати собою і багато чим, що тебе оточує, заради ідеї і тієї справи, яку ти робиш», — каже Олег Тягнибок, до партії якого вступив Іллєнко.

«Націоналізм — це освідчення в любові до свого народу», — писав у листі до Олега Тягнибока Юрій Іллєнко. Це говорила людина, яка шкільні й інститутські роки провела у Москві і розмовляла російською мовою. Після зйомок «Тіней забутих предків» світогляд Іллєнка повністю перевернувся. З московського піжона, як називав його Іван Драч, він ставав усе більшим націоналістом. «Там була безодня глибини, краси й мови. І коли я під час роботи над фільмом занурився в гуцульський мовний мелос, спрацювала генетична пам’ять. Саме тому він мені і дався легко. А спілкування з такими велетами духу, як Іван Миколайчук, призвело до мого роз’яничарення. Мій шлях повернення до себе як до українця розпочався вже в дорослому віці», — згадував Юрій Герасимович. 

Його молодший брат — режисер і оператор Михайло Іллєнко, який велику частину свідомого життя теж провів у Москві, розповів «УМ», як Юрій вплинув і на його світогляд. «Я дивився, як поновлюється брат. Спочатку я віддався цьому як прикладу старшого брата і теж пройшов таку дорогу — до поновлення цих генетичних зв’язків з Україною. Я вдячний, що саме Юра показав мені чіткий шлях. Не завжди було легко. Але тепер я не вірю в аргументи тих, хто каже, що не говорить українською, бо не хоче псувати цю солов’їну мову. Жити в Україні і не вміти спілкуватися з Україною її мовою, я думаю, це просто лукавство».

«Інформаційний терор, інформаційне залякування, інформаційне розтління, інформаційне знущання, інформаційний голодомор, інформаційне замовчування — краще, ніж мочити у сортирі, або контрольний постріл у потилицю в ліфті... Ми живемо в окупованому інформаційному просторі... Це не пропаганда, це вже удавка, яка просто зашморг на нашій шиї. От її розірвати і почнемо нормально дихати», — не втомлювався повторювати Іллєнко. 

Кілька останніх років Юрій Герасимович писав автобіографічний тритомник «Доповідна Апостолу Петру». Тут він відкрився як непересічний літератор. «Кілька разів перечитавши тритомник, я вирішила укласти книжку афоризмів Юрія Іллєнка, яка буде називатися «Криниця для спраглих». Для того щоб донести до людей багатошаровість цією людини», — розповідає філолог і колега по партії Іллєнка Ірина Фаріон. —У книжці він розповідає, як прийшов до нього додому Іван Миколайчук і каже: «На стіні твого гостинця я напишу фразу одну». І пише: дзвони дзвонарю, буде світанок чи ні, то не наше діло, наше діло дзвонити. І далі Іллєнко додає: б’ють дзвони і з кожним ударом осипається крихітка облуди з рабського сумління. Отже, хто такий Іллєнко? Це — дзвонар. Це дзвонар у площині мистецтва, площині культури, площині політики».

Книга написана місцями в доволі агресивній формі. У негативному контексті фігурує і Богдан Ступка, який на похороні Іллєнка назвав його своїм хрещеним батьком у кіно. Адже у фільмі режисера Іллєнка «Білий птах із чорною ознакою» (1971) Ступка зіграв головну роль. Сам фільм отримав гран-прі Московського міжнародного кінофестивалю і демонструвався в Токіо, Монреалі, Нью-Йорку, Парижі, Тегерані.

В останні роки життя Іллєнко не міг вибачити Ступці, що той фактично став одним з інструментів ворожого інформаційного простору, проти якого відчайдушно боровся режисер. хоча Ступка і допоміг на початку з фінансуванням, і погодився грати головну роль, але в книжці Іллєнко описує неодноразові випадки, коли кадр готувався кілька днів, а все зривалося, бо на зйомки не з’являвся головний герой фільму. 

За кілька тижнів до смерті на похороні Леся Сердюка Ступка і Іллєнко зустрілися, обнялися. Іллєнко простив. 

Грати лиш у свою роль

«Хто грає, той має, хто не грає, той вмирає» — фраза, сказана Богданом Ступкою у піар-фільмі до ювілею нинішнього президента, навіяла аналогію з життям Юрія Іллєнка. Іллєнка кінорежисера, сценариста, оператора, актора, публіциста, політика, який ніколи не бажав грати чужі ролі, лише свою.

Очевидно, що частково саме з цієї причини Іллєнку вдалося зняти лише сім із сорока двох написаних ним сценаріїв, а наприкінці життя взагалі залишитися безробітним режисером. Він був щирим, безапеляційним, безкомпромісним, впертим, ідейним максималістом. «Ось — це Іллєнко. З громом, блискавкою, але все одно — це благодать», — промовила головний редактор «Слова Просвіти» Любов Голота, коли під час нашої розмови за вікном після тривалої спеки почалася сильна злива... 

        P.S. Від упорядника. Там же і друга стаття про митця: «Людмила Єфименко: Юра не зміг би зняти гарне кіно без України. На смертному одрі він заборонив влаштовувати прощання у Будинку кіно і на кіностудії імені Довженка і не хотів бути похованим на Байковому кладовищі»  (статтю читайте на сайті http://www.umoloda.kiev.ua/number/1702/164/60138/).
       У тому ж номері «України молодої»  і стаття про візит патріарха Московського Кирила в Україну, де написано: «Його концепція «Русского мира» і «Святой Руси» дуже добре вписується в кремлівську доктрину реставрації імперії.» Отже, українські митці знову будуть поза законом? Пропоную останній розділ зі статті «Ягня, що говорить як дракон», де йдеться про нетерпимість і радикалізм релігійного діяча, виступ якого чув по радіо. 

 «Не убоявшись злоби націоналістов...»

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1702/161/60123/
Чи ж випадково один із найбільш розгорнутих сфокусованих фрагментів позавчорашньої промови патріарха Кирила в Одеській опері був спрямований на таврування націоналізму? «Национальная идея, создаваемая на основе национализма, никогда не может быть приемлема».

Далі Кирил у дусі енкаведистських страшилок, трохи підфарбованих під сучасний лад, жахав місцеву публіку всілякими загрозами націоналізму. Цілком очевидно, що російське попівство та фінансовані Кремлем російські структури добре почули цей посил Кирила як заохочення ще активніше вести боротьбу з українським культурним і церковним рухом. Хоча означення «український» стосовно націоналізму не вживалося, але воно було само собою зрозумілим. Це послання, як і зазіхання на Києворуську духовно-культурну спадщину, стало центральним ідеологічно-організаційним моментом усього візиту Кирила.

Боротьба московського єпископату з націоналізмом (читай — українським патріотизмом і прагненням створити Помісну православну церкву) одним із головних завдань його діяльності в Україні. Саме за це його й нахваляє митрополит Одеський та Ізмаїльський Агафангел: «Святейший Владыка смело и решительно, не убоявшись злобы националистов и врагов церкви всех мастей, и вместе с тем на высочайшем духовном и интеллектуальном уровне раскрыл и неопровержимо обосновал перед миром блестящую концепцию единого Русского мира, который объединяет всех нас — верных служителей и чад Русской Православной церкви и преемников исторической великой России».

Немає сумніву, що коли настане слушний час, із середовища одеських шовіністичних груп та мобілізованого попівства вийдуть звернення до кремлівських володарів із проханням «о воссоединении с Россией». Центральним у ньому буде апеляція до «Святой Руси, Русского мира».

Прижиттєві присвяти В. Висоцькому та вшанування його пам'яті 

До 30-річчя з дня смерті (25.07.1980)

Петро КАРТАВИЙ
       Щоб розуміти трагедію 42-річного митця, подивимось у минуле, де панувала творча задуха, яку в часи перебудови назвуть «застоєм». Булат Окуджава за рік до смерті В. Висоцького в езоповому стилі написав пісню про імперію, в назві якої літери «Рус» змінено літерами «Рим».

РИМСКАЯ ИМПЕРИЯ

(1979)

Римская империя времени упадка

Сохраняла видимость твердого порядка:

Цезарь был на месте, соратники рядом,

Жизнь была прекрасна, судя по докладам.

П р и п е в:

           А критики скажут, что слово 

                                    «соратник» – не римская 

                                                                   деталь.  

           Что эта ошибка всю песенку смысла

                                                                     лишает…

           Может быть, может быть, может, и не

                                                 римская – а жаль,

           Мне это совсем не мешает, а даже меня 

                                                             возвышает.

Римляне империи времени упадка

Если что придется, напивались гадко,

А с похмелья каждый на рассол был падок – 

Видимо, не знали, что у них упадок.

П р и п е в:

           А критики скажут, что слово «рассол»

                                                     мол, не римская 

                                                                     деталь, 

           Что эта ошибка всю песенку смысла

                                                                     лишает…

           Может быть, может быть, может, и не

                                                 римская – не жаль,

           Мне это совсем не мешает, а даже меня 

                                                                        возвышает.
Юношам империи времени упадка

Снились постоянно то скатка, то схватки;

То они – в атаке, то они – в окопе,

То вдруг – на Памире, а то вдруг – 

                                                            в Европе.

П р и п е в:

           А критики скажут, что «скатка»,

                                                        представьте, не 

                                                        римская деталь, 

           Что эта ошибка всю песенку смысла

                                                                     лишает…

           Может быть, может быть, может, и не

                                                 римская – не жаль,

           Мне это совсем не мешает, а даже меня 

                                                             возвышает.

Римлянкам империи времени упадка,

Только им, красавицам, доставалось сладко – 

Все пути открыты перед ихним взором:

Хочешь – на работу, а хочешь – на форум.

П р и п е в:

           А критики хором: «Ах, «форум», ах,

                                                  «форум» – вот 

                                                       римская деталь!

           Одно лишь словечко – а песенку

                                                    как украшает!

           Может быть, может быть, может быть, 

                                                 и римская – а жаль…

           Мне это немного мешает и замысел мой

                                                                      разрушает.

     Тризубий Стас (Станіслав Щербатих) у статті «Бард не збреше. Бо він – наша совість» написав: «Хтось мені сказав, що Союз розвалив власне він, Володимир Висоцький. Я погоджуюся – і він у тому числі». 

     На смерть В. Висоцького з’явилося багато присвят, які можна прочитати в Інтернеті, але, на мою думку, більш щирими є вірші та пісні, написані у часи, коли творив опальний до влади бард. Поет А. Вознесенський у вірші описав випадок 1970 року, коли у митця пішла горлом кров, і його реанімував лікар Л.О. Бадалян, продовживши життя В. Висоцькому на 10 років, за які було створено багато оригінальних пісень.

Андрій Вознесенський (Москва)

РЕКВИЕМ ОПТИМИСТИЧЕСКИЙ

(1971)
За упокой Высоцкого Владимира
коленопреклонённая Москва,
разгладивши битловки, заводила
его потусторонние слова.

Владимир умер в 2 часа.
И бездыханно
стояли полные глаза,
как два стакана.

А над губой росли усы
пустой утехой,
резинкой врезались трусы,
разит аптекой.

Спи, шансонье Всея Руси,
отпетый.
Ушёл твой ангел в небеси
обедать.

Володька,
если горлом кровь,
Володька,
когда от умных докторов
воротит,
а баба, русый журавель,
в отлёте,
кричит за тридевять земель:
«Володя!»

Ты шёл закатною Москвой,
как богомаз мастеровой,
чуть выпив,
шёл популярней, чем Пеле,
с беспечной чёлкой на челе,
носил гитару на плече,
как пару нимбов.
(Один для матери – большой,
золотенький,
под ним для мальчика – меньшой...)

Володя!..
За этот голос с хрипотцой,
дрожь сводит,
отравленная хлеб-соль
мелодий,
купил в валютке шарф цветной,
да не походишь.
Спи, русской песни крепостной –
свободен.

О златоустом блатаре
рыдай, Россия!
Какое время на дворе –
таков мессия.

А в Склифосовке филиал
Евангелия.
И Воскрешающий сказал:
«Закрыть едальники!»

Твоею песенкой ревя
под маскою,
врачи произвели реа-
нимацию.

Ввернули серые твои,

как в новоселье.

Сказали: «Топай. Чти ГАИ.

Пой веселее». 


Вернулась снова жизнь в тебя.
И ты, отудобев,
нам говориш: «Вы все – туда,
а я оттудова...»

Гремите, оркестры,
Козыри - крести.
Высоцкий воскресе.
Воистину воскресе!
       А бард присвятив пісню.

Олександр Дольський (С-Петербург)

ОСУЖДЕННЫЙ НА ЖИЗНЬ
(Із книги «Четыре ангела»)

(1976)

                                 В.Высоцкому
Словно тысячи тысяч оркестров
разодрали мелодии плоть – 
миллионы нещадных маэстро
стали палочкой сердце колоть.
Будто бич резал напропалую,
оставляя рубцы на челе,
этот ритм, а цена поцелуев,

нам известна две тысячи лет.
И слова зазвучали, как клекот
пораженного насмерть орла,
резанули до горла от легких,
и ворочалась совесть и жгла.
Я увидел, как он изначален,
облекая в простые слова
наши муки, и смех, и печали,
как повинна его голова.
Застывали в молчанье зловещем,
власть и суд, не простив ничего.
Несчастливый становится вещим –
это счастье для паствы его.
А за грубостью, как не усердствуй,
проступает, печалью дыша,
уязвимое нежное сердце,
и трепещет живая душа.


Если падает бард и скиталец,
раскидав свои руки, как стерх,
то все ложи пока свои пальцы
поднимают с улыбками вверх.
И сквозь маски и тон скомороший

боль сочится не день и не год… 
Умирает он не понарошке,

но из праха опять восстает.
На подмостках судьбы и театра
исступленно хрипит на весь свет
осужденный на жизнь гладиатор,
обреченный на вечность поэт.

        23 квітня 1977 року в концерті київського КСП у Сумах гість заспівав присвяту В.Висоцькому.

Анатолій Лемиш (Київ)

ГАМЛЕТ 
(1977) 
Пусть воет партер,
                  мол, гамма не та, –
С гитарой на ремешке
Высоцкий играет
                  Гамлета
В будничном свитерке. 

Зябко влипли в очки
                    очкарики,
Зал Шекспира
                  ушами ест.
Тихо ахают в контрамарки
Мини-стервы
                      из министерств. 

А потом, когда зал отхлопает,
И отдышится,
                   и очухается,
Сыпанет,
                раздробясь на хлопоты,
К гардеробу, теряя пуговицы, – 

Кто-нибудь на ночных асфальтах,
Или дома, усы теребя,
Вздрогнет:
                  он ведь играл
                                         не Гамлета,
А самого себя! 
Мир тебе, королевство
                                       Датское!
Спи, Россия – твой Гамлет
                                     жив еще.
По Москве, устав от оваций,
Он бредет с гитарой
                                  пульсирующей. 

А из окон, магнитофонов,
Рвутся в небо хриплые песни.
Каково им жить,
                            незаконным?
Ну, а если? 

Шагай, гони вранье и спесь,
Арап издателей!
Известный более, чем весь
Союз писателей! 

Играй шута, спустив забрало,
Рыдай
           на вырост,
Покуда правнук Ганнибала
Еще
        не вырос!                                

       Через два місяці відбувся другий концерт киян у Сумах, на якому прозвучав переклад відомої пісні В.Висоцького із кінофільму «Вертикаль». На кумедний переклад образився сумський альпініст, фанатичний прихильник творчості митця, якому було важко зрозуміти, що пародії пишуть на популярні твори.

Леонід Духовний (Київ - Сан-Франциско)

Пісня про друга

(1973)

Якщо трапилось так тобі – 

Стрінув декого десь в юрбі,

І відразу не розкусив,

Свій він, чи сучий син – 

Хлопця в гори тягни, ризикни,

Кирпичину в рюкзак запхни

Якщо пертиме, як бугай, – 

Ось його й обирай.
Якщо в горах воно – не «о!»,

Як відразу розкис – й униз,

Став ногою на лід – і зблід,

Наче той інвалід, – 

Ти на думці тримай, ти знай:

То не хлопець, а так, – кизяк.

«Вверх» його не беріть, женіть,

Нехай вдома сидить!

Якщо ж він не стогнав, не чхав

І на п’яти не наступав,

А коли ти зі скелі впав – 

Він тебе «зарубав»;

Якщо скелю зубами гриз,

На вершині напився вдризг – 

Ти вагання свої кидай,

Хлопця в кодло приймай.

       У Києві жили дід і баба В. Висоцького, а в Одесі зняли кілька кінофільмів і зокрема відомий телефільм, де митець був у головній ролі. Прихильники влаштовували концерти барда в багатьох містах України. Сумчани також підтримали його, обласна філармонія 24-26 березня 1978 року провела 15 концертів за участі артистів естради та В. Висоцького. Тоді на фотознімку, де зображено, як грає Гамлета, він написав мені «Добра!» Про зустріч із митцем у рубриці «Скарби поезії» в бюлетені №6 (19) за 2001 рік. Нагадаю вірш Бориса Пастернака, який у спектаклі «Гамлет» у Театрі на Таганці пронизливо декламував Володимир Висоцький.

                ГАМЛЕТ

Гул затих. Я вышел на подмостки,

Прислонясь к дверному косяку,

Я ловлю в далеком отголоске

Что случится на моем веку.

На меня наставлен сумрак ночи

Тысячью биноклей на оси.

Если только можно, Авва Отче,

Чашу эту мимо пронеси.
Я люблю твой замысел упрямый

И играть согласен эту роль.

Но сейчас идет другая драма,

И на этот раз меня уволь.

Но продуман распорядок действий,

И неотвратим конец пути.

Я один, всё тонет в фарисействе.

Жизнь прожить – не поле перейти.

       Трагедію митця описала дружина В.Висоцького Марина Владі у книзі «Владимир, или Прерванный полет» (ст. 149): 

       «Человек, живущий в тоталитарном государстве, неловко чувствует себя даже в собственной шкуре. Он надеется найти на Западе окончательное разрешение всех проблем и избавиться от своих страхов. И вдруг понимает, что сам по себе Запад ничего не изменит в его жизни – у него лишь возникнет множество неведомых доселе обязанностей. Прибыль – это главное, эгоизм – закон жизни, и ужаснее всего то, что сам он здесь – никто и ничто. И ко всему прочему существует языковый барьер. Для поэта это смертельно. Ты словно стоишь двумя ногами на разных континентах, а они все дальше отходят друг от друга.

       У тебя дома, в СССР, тебя понимают. Ты не признан официально, но зато любим публикой. Во Франции и вообще за границей ты всего лишь иностранец, в лучшем случае – любопытное существо, приводящее в восторг на вечеринке, или даже просто муж известной актрисы. Ты можешь делать все, что угодно, ходить куда угодно, как и всякий другой, только надо соблюдать два обязательных правила: иметь деньги и бить интересным для окружающих. Но после концертов на переполненных вопящих стадионах приятно ли видеть триста человек в зале – в основном советских дипломатов и изучающих русский язык? И как выжить при постоянной бдительности жены, друзей и постоянной необходимости контролировать свои поступки? Счастлив ты бываешь всего несколько дней, и вот тебя уже снова раздирают противоречивые желания. Дни начинают тянуться невыносимо долго, ты наконец с облегчением возвращаешься в Москву, но, как только проходит радость встречи с городом, с театром, с публикой, у тебя снова появляется непреодолимое желание уехать… И повсюду ты чувствуешь себя изгнанником. 

       Ты не можешь жить ни поднадзорно-свободным в Москве, ни условно-свободным на Западе. Ты выбираешь внутреннее изгнание. Шаг за шагом ты покидаешь сам себя».

       Друг В. Висоцького Андрій Вознесенський у книзі «Аксиома самоиска» (ст. 319) написав про смерть митця: 

«Что сгубило его? Думаю, что, имей он возможность певать, скажем, в Лужниках, под стать размаху дарования, не будь этого душевного разлада, беда не сладила бы с ним. Умер он ночью во сне, связанный веревками. Друзья связали его, чтобы не буйствовал и отдохнул перед спектаклем. Эти тугие вервия медью отпечатались в бронзовом памятнике. Если встать лицом к памятнику его на Ваганькове, то бронзовая гитара как нимб блеснет за его головой.

Смерть его вызвала море стихов – все, даже те, кто травил его или помыкал им, кинулись воспевать его. Где они были, когда поэт хрипел, когда ему так нужно было доброе слово?

Бесчисленны народные стихи и плачи о нем. В них главное – искренность».

       В Україні шанують творчість В.Висоцького. Після зняття цензури на його честь у багатьох містах (Донбас, Крим, Рівне, Харків, Кривий Ріг, Дніпропетровськ, Запоріжжя та інші) було організовано концерти, а в Києві, Горлівці, Донецьку ще й спектаклі. 1986 року в Києві на кіностудії ім. Довженка зняли документальний фільм «Спогади» про В.Висоцького (режисер В. Савельєв). 1987 року в Бердянську відкрився клуб шанувальників митця – «Нерв». 1992 року в Києві вийшов перший номер газети «Высоцкий: время, наследие, судьба» (ред. В. Ковтун). 12 травня 1998 року в Харківському педагогічному університеті ім. Сковороди В.І. Бахмач захистив (-ла) кандидатську дисертацію на тему «Сміх Висоцького».

       Пам’ятники Володимиру Висоцькому встановлені в Маріуполі і Мелітополі, збиралися це зробити в Києві, Харкові, Сімферополі, та мабуть, щось завадило. Меморіальні дошки митцю відкрито в Гайсині, Одесі, Маріуполі. У десятку міст вулиці названі на його честь (Гайсин, Дніпропетровськ, Донецьк, Київ, Крим, Котовськ, Миргород, Нетішин, Одеса, Торез).

       25 липня 1987 року провели вечір пам’яті В.Висоцького у Сумській обласній бібліотеці, де ті, хто виступав, говорили, що важливо для них у творчості митця. Художник Володимир Ратнер, який малював В. Висоцького у Сумах, розповів, як митець упізнав його на вулиці в Москві і запросив на спектакль у Театр на Таганці. У нашому місті щорічно проводяться концерти до дня народження барда. 

       До 70-річчя В. Висоцького у бюлетені №2 (96) за 2008 рік опублікував свою статтю «Автор, що неповторними пісенними інтонаціями сміявся над ортодоксами». Процитую звідти фрагмент: «Нагадаю, що російських дисидентів – діячів культури (Й. Бродський, О. Галич, О. Солженіцин) влада висилала за кордон, а українських – знищувала. 1979 року у Львові загинув В. Івасюк, а 1985-го в таборі на Уралі – В. Стус. Бути українцем небезпечно і нині – у травні 2000 року забили до смерті І. Білозіра за те, що висловився проти панування в громадських закладах Львова російської попси».  Після розсилки бюлетеня на пішохідному переході біля обласної бібліотеки на кілька кроків обігнав мене чоловік, і його на бордюрі нагло збила машина. Цей випадок змусив замислитися над долею опальних митців, і провести журналістське розслідування історії нейтралізації В. Івасюка. 
         Окрема тема: фестивалі пам’яті В. Висоцького. Кілька років, починаючи 1987, у Кривому Розі проводився міжнародний фестиваль пісень В.С. Висоцького. Про це написала Марія Михайличенко у статті «Авторський рух на Криворіжжі» у бюлетені 5 (24) за 2002 рік. Проводиться фестиваль пам’яті В. Висоцького у Макіївці. До 30-річчя з дня смерті митця відбулися фестивалі у Мелітополі та Горлівці, про них у двох наступних статтях з Інтернету.

м.Суми, липень-серпень 2010 року

Открытием первого фестиваля стихов и песен «Вертикаль» стал Сергей Попов

МЕЛИТОПОЛЬСКИЕ ВЕДОМОСТИ

http://www.misto.zp.ua/article/partners5399.html
Инна ЛАВРИК
С 17 по 25 июля в Мелитополе впервые проходил фестиваль стихов и песен «Вертикаль», посвященный памяти Владимира Высоцкого.

Как рассказал председатель оргкомитета фестиваля и член «Творческой мастерской» Сергей Рябинин, у фестиваля несколько задач – не только сохранить память о знаменитом барде, поэте, актере и певце, но и открыть новые имена и таланты. Поэтому на фестивальной неделе прошли мастер-классы, «Вечер с гитарой», участники фестиваля и конкурсанты общались и могли получить ценный опыт у именитых коллег.

В первом фестивале в конкурсной программе приняли участие 12 поэтов и авторов-исполнителей. 25 июля на площади Победы были объявлены результаты: лауреатами фестиваля стали Артур Нех и Вадим Яроцкий – дуэт «Холод в душе», Левент Куршутов, Артем Сакерин, поэт Валерий Паршиков, юная поэтесса Юлия Данильченко была поощрена альбомом и авторучкой для написания новых стихов, специальный приз жюри за творчество и память – сборник песен Высоцкого (45 часов звучания) получил Анатолий Королев.

Обладателями дипломов третьей степени и коллекции песен Высоцкого стал Валерий Ковтун; второй степени и музыкального центра – Элла Небылицына, первой степени и подставки под гитару – Валерий Готюр.

А гран-при фестиваля и главный приз – гитара присуждены мастеру электроцеха локомотивного депо Сергею Попову. Победитель признался, что друзья, коллеги и его семья настояли на его участии в фестивале. Он давно хотел сделать «...поворот к творчеству в своей судьбе», и этот поворот стал для Сергея удачным.

«Охрипшая душа»

Под таким названием в воскресенье на площади Революции прошел фестиваль 
памяти Владимира Высоцкого 

Газета «Вечерняя Горловка за 3 серпня 2010 року»

http://vg.dn.ua/node/396
Марина СОКОЛОВА

В воскресенье, 25 июля на площади Революции под патронатом городского головы И.А. Сахарчука прошел региональный бард-фестиваль, посвященный памяти Владимира Высоцкого. В этот день, ровно 30 лет назад актер театра и кино, поэт, автор и исполнитель песен ушел из жизни, но не из памяти людей. Все эти 30 лет он с нами – в фильмах и песнях, которые сегодня исполняют тысячи поклонников его творчества.

В день памяти Владимира Высоцкого во многих городах Украины и России проходили творческие встречи, фестивали, на которых звучали песни барда. Не остался в стороне и наш город. В региональном фестивале приняли участие исполнители из пяти городов Донецкой области: Горловки, Донецка, Енакиево, Харцызска и Шахтерска. «Переоценить значение фестиваля сложно ввиду масштабности личности, которую мы сегодня вспоминаем», – говорит директор КСК «Нова Січ» и организатор фестиваля Игорь Роман. «Как и всё хорошее, со временем творчество Высоцкого становится всё более популярным и значимым. Формат фестиваля, кроме этого, является определенным стимулом для творчества. Участники исполняют одну песню Высоцкого – одну свою, или две песни Высоцкого – две своих. Таким образом, люди могут не только вспомнить хорошие песни, но и реализовать себя, представить слушателям свои песни», – говорит Игорь Роман.

Возглавил жюри конкурса проректор по научной работе Горловского педагогического института иностранных языков Вячеслав Теркулов. Также в состав жюри вошли начальник отдела культуры и туризма городского совета Т.М. Хархадинова, художественный руководитель ДК имени Гаевого В.П. Макарова и директор ООО «Алсарт-групп» Ю.В. Жук.

На протяжении трехчасового концерта звучали песни Владимира Высоцкого, которые действительно стали народными – «Кони привередливые», «Парус», «Она была в Париже», «Гимн шахтеров», «Дом хрустальный», «На нейтральной полосе» и многие другие. Участники представили свое видение творчества Высоцкого. Единственной женщиной, которая исполнила песню Высоцкого «Я несла свою беду», стала горловчанка Эля Дьяченко.

Среди участников фестиваля были дончане Геннадий Баже и Сергей Фабрисенко – представители и друзья Донецкого клуба шансона «Музыка любви». В качестве гостя фестиваля присутствовала и руководитель клуба Зоя Хоружая. В Донецком клубе шансона, которому в октябре исполнится 6 лет, проводятся регулярные встречи, на которых талантливые люди имеют возможность донести свое творчество до слушателей. Зоя Федоровна рассказывает: «Я сама неравнодушна к творчеству Высоцкого, считаю, что это действительно феномен в нашем искусстве. В январе 2010 года мы проводили встречу ко дню рождения Высоцкого, тоже было много авторов. Меня очень огорчает современная музыка, то, что я сейчас слышу по радио. Это серо и безвкусно. Существует понятие «вечные песни», которые должны передаваться из поколения в поколение. И я считаю, что песни Владимира Высоцкого – это именно вечные песни. И мы как старшее поколение должны дать возможность молодежи услышать эти песни на примере таких фестивалей, как сегодня проходит в Горловке».

В завершении фестиваля свои пенсии исполнил Вячеслав Теркулов, после чего состоялось подведение итогов. Фестиваль ещё раз подтвердил – несмотря на то, что прошло уже 30 лет, песни Владимира Высоцкого остаются по-прежнему востребованными и актуальными.

«Я пою не голосом – я пою душой»
Песни Владимира Высоцкого для каждого означают что-то свое, и каждый приходит к ним своей дорогой. О роли актера, поэта, исполнителя и о значимости проведения творческих вечеров памяти рассказывают сами участники фестиваля.

Игорь Шевчук, Горловка:
– Очень хорошо, что в нашем городе проходят такие концерты – вечера памяти Владимира Высоцкого в день его рождения и сегодня, в день его смерти. Радует и то, что этому уделяют внимание городские власти, отдел культуры и туризма горсовета, потому что их поддержка очень важна. Хотелось бы, чтоб такие фестивали стали регулярными и со временем набирали обороты, чтобы увеличивалось количество участников. Я исполняю всего одну песню Владимира Высоцкого – «Банька по-белому». До недавнего времени было убеждение, что Высоцкого должен петь Высоцкий. Но миновали годы, прошли 30 лет со дня его смерти, и эти песни уже проверены временем. Мы слышали их в разных интерпретациях, исполнениях. Наверное, со временем и я буду исполнять больше его песен. Потому что это действительно настоящие произведения, которые заставляют переживать, задуматься. Самое главное – в них есть нерв (так называется и первое издание его песен и стихов – «Нерв»). Это действительно отличительная особенность Высоцкого. Его можно любить или не любить, но Высоцкий никого не оставляет равнодушным. С годами становится все больше поклонников его творчества. Я вырос на его песнях. Но прошли годы, выросло то поколение, которое уже не застало его живым, но, тем не менее, они тоже знают и любят песни Владимира Высоцкого, что не может не радовать.

Максим Мурашкин, Горловка:
– Творчество Высоцкого люблю еще с детства. Друг увлекался его творчеством, и меня к этому приобщил – подарил мне сборник стихов «Нерв». Я почитал стихи, но ни разу не слышал песен. Потом мне попала в руки пластинка Высоцкого, и после этого у меня образовалось полное собрание его пластинок, которые я с удовольствием слушал. Сегодня для исполнения выбрал шуточную песню – «Диалог у телевизора». Считаю, она актуальна и на сегодняшний момент. Такие фестивали, конечно, нужны. Лучше петь, танцевать, играть, чем пить, употреблять наркотики и тому подобное.

Александр Шуляренко, Шахтерск:
– Творчество Высоцкого, конечно, люблю, хотя и не часто исполняю его песни. А в 60-е годы мы научились на гитарах играть для того, чтобы петь песни Высоцкого. Мне повезло – однажды я был на его концерте. Это было в 1973 году в городе Жданове (Мариуполе). Мы с другом заплатили за вход по 10 рублей – это были огромные деньги в то время. После смерти Высоцкого образовалась пустота, которую долго никто не мог заполнить. Я считаю, что авторская песня – это классика песенного жанра. За последние годы его начали возрождать, интерес к нему проявляет молодежь. В Шахтерске я руковожу клубом авторской песни, приглашаю интересных авторов – у нас были такие исполнители, как Сергей Яцененко, Владимир Новиков, Александр Усенков. У меня много своих песен, две из которых я исполнил сегодня в Горловке.

Игорь Здор, Енакиево:
- Высоцкий – это классика. Он писал о нашей жизни, поэтому так и происходит, что его музыка и песни вечны. Раньше я исполнял много его песен, потом основное внимание стал уделять своему творчеству. Часто исполняю свои песни, но бывает, друзья просят – спеть что-то вместе, что все знают. Тогда мы поем песни Высоцкого. Такие фестивали, как сегодня, объединяют творческих людей. Интересно послушать разных исполнителей, ну, и себя показать тоже.

Эля Дьяченко, Горловка:
– Я очень люблю слушать песни Владимира Высоцкого. Из женщин исполнять песни Высоцкого могла только Марина Влади. Исполнять их тяжело – Высоцкий не для женщин. Но, вообще, его творчество имеет очень сильную энергетику. Сам Высоцкий говорил: «Я пою не голосом, я пою душой». Единственная его песня, которую пою, я и исполнила сегодня – «Я несла свою беду». Любые мероприятия, которые поддерживают творчество, очень нужны. Низкий поклон тем, кто это делает по призванию души – организаторам, участникам. Люди приезжают за свои средства, не за гонорар, а просто для того, чтобы выступить. Это действительно важно.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Антоніні Тимченко
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